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׀אֵיכָה֣ 1
Как

יָשְׁבָה֣
сидит
H3427

ד בָדָ֗
одиноко
H0910

הָעִיר֙
город

תִי רַבָּ֣
многолюдный

ם עָ֔
народом

ה הָיְתָ֖
стала
H1961

כְּאַלְמָנָה֑
как–вдова
H0490

תִי     רַּבָּ֣
великая

בַגּוֹיִ֗ם
в–народах

֙ שָׂרָתִ֙י
госпожа
H8282

בַּמְּדִינ֔וֹת
в–областях
H4082

ה הָיְתָ֖
стала
H1961

ס׃ לָמַֽ
на–подать
H4522

ס
С

Как одиноко сидит город, некогда многолюдный! он стал, как вдова; великий между народами, князь над 
областями сделался данником.

בָּכ֨ו2ֹ
Плача
H1058

ה תִבְכֶּ֜
плачет
H1058

יְלָה בַּלַּ֗
в–ночи
H3915

וְדִמְעָתָהּ֙
и–слеза–её
H1832

עַל֣
на

חֱיָ֔הּ לֶֽ
щеке–её
H3895

ין־ אֵֽ
нет
H0369

לָ֥הּ
у–неё

מְנַחֵ֖ם
утешителя
H5162

מִכָּל־
из–всех
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
любящих–её
H0157

כָּל־
все
H3605

֙ רֵעֶי֙הָ
друзья–её
H7453

גְדוּ בָּ֣
предали
H0898

הּ בָ֔
её

יוּ הָ֥
стали
H1961

לָ֖הּ
ей

ים׃ לְאֹיְבִֽ
врагами
H0341

ס
С

Горько плачет он ночью, и слезы его на ланитах его. Нет у него утешителя из всех, любивших его; все 
друзья его изменили ему, сделались врагами ему.

ה3 לְתָ֨ גָּֽ
Ушла–в–изгнание
H1540

יְהוּדָ֤ה
Иудея
H3063

֙ נִי מֵעֹ֨
от–страдания
H6040

ב וּמֵרֹ֣
и–от–множества
H7230

ה עֲבֹדָ֔
рабства
H5656

הִי֚א
она
H1931

יָשְׁבָה֣
живёт
H3427

בַגּוֹיִ֔ם
в–народах

א ֹ֥ ל
не
H3808

מָצְאָ֖ה
нашла
H4672

מָנ֑וֹחַ
покоя
H4494

כָּל־
все
H3605

יהָ רֹדְפֶ֥
преследователи–её
H7291

הִשִּׂיג֖וּהָ
настигли–её
H5381

ין בֵּ֥
между
H0996

ים׃ הַמְּצָרִֽ
теснинами
H4712

ס
С

Иуда переселился по причине бедствия и тяжкого рабства, поселился среди язычников, и не нашел покоя; 
все, преследовавшие его, настигли его в тесных местах.

י4 דַּרְכֵ֨
Дороги
H1870

צִיּ֜וֹן
Сиона
H6726

אֲבֵל֗וֹת
скорбят
H0057

֙ מִבְּלִי
без
H1097

בָּאֵי֣
приходящих
H0935

ד מוֹעֵ֔
на–праздник
H4150

כָּל־
все
H3605

֙ שְׁעָרֶי֙הָ
врата–её
H8179

ין שֽׁוֹמֵמִ֔
опустевшие
H8074

כֹּהֲנֶי֖הָ
священники–её
H3548

ים נֶאֱנָחִ֑
вздыхают
H0584

יהָ בְּתוּלֹתֶ֥
девы–её
H1330

נּוּג֖וֹת  
горестны
H3013

יא וְהִ֥
и–она
H1931

מַר־
горько
H4751

הּ׃ לָֽ
ей

ס
С

Пути Сиона сетуют, потому что нет идущих на праздник; все ворота его опустели; священники его 
вздыхают, девицы его печальны, горько и ему самому.

הָי֨ו5ּ
Стали
H1961

יהָ צָרֶ֤
притеснители–её

לְראֹשׁ֙
во–главе

אֹיְבֶי֣הָ
враги–её
H0341

שָׁל֔וּ
благоденствуют
H7951

י־ כִּֽ
ибо

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

הוֹגָהּ֖
поразил–её
H3013

עַל֣
за

רֹב־
множество
H7230

פְּשָׁעֶי֑הָ
преступлений–её
H6588

עוֹלָלֶי֛הָ
дети–её
H5768

הָלְכ֥וּ
пошли
H1980

י שְׁבִ֖
в–плен

לִפְנֵי־
пред
H6440

ר׃ צָֽ
притеснителем

ס
С

Враги его стали во главе, неприятели его благоденствуют, потому что Господь наслал на него горе за 
множество беззаконий его; дети его пошли в плен впереди врага.
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א6 וַיֵּצֵ֥
И–вышло
H3318

]מן־[
[от]

]בת־[
[дочери]
H1323

)מִבַּת־(
(от–дочери)
H1323

צִיּ֖וֹן
Сиона
H6726

כָּל־
всё
H3605

הֲדָרָ֑הּ
великолепие–её
H1926

הָי֣וּ
стали
H1961

יהָ שָׂרֶ֗
князья–её
H8269

כְּאַיָּלִים֙
как–олени
H0354

לאֹ־
не
H3808

מָצְא֣וּ
нашедшие
H4672

ה מִרְעֶ֔
пастбища
H4829

וַיֵּלְכ֥וּ
и–пошли
H3212

בְלאֹ־
без
H3808

חַ כֹ֖
силы

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ף׃ רוֹדֵֽ
преследующим
H7291

ס
С

И отошло от дщери Сиона все ее великолепие; князья ее - как олени, не находящие пажити; обессиленные 
они пошли вперед погонщика.

זָכְֽרָ֣ה7
Вспомнил
H2142

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Иерусалим
H3389

יְמֵ֤י
дни
H3117

עָנְיָהּ֙
страдания–его
H6040

יהָ וּמְרוּדֶ֔
и–скитаний–его
H4788

כֹּ֚ל
все
H3605

יהָ מַחֲמֻדֶ֔
драгоценности–его
H4262

ר אֲשֶׁ֥
которые

הָי֖וּ
были
H1961

ימֵי מִ֣
от–дней
H3117

דֶם קֶ֑
древних

ל בִּנְפֹ֧
когда–пал
H5307

הּ עַמָּ֣
народ–его

בְּיַד־
в–руку
H3027

ר צָ֗
притеснителя

וְאֵ֤ין
и–нет
H0369

עוֹזֵר֙
помогающего
H5826

הּ לָ֔
ему

רָא֣וּהָ
видели–его
H7200

ים צָרִ֔
враги

שָׂחֲק֖וּ
смеялись
H7832

עַ֥ל
над

הָ׃ מִשְׁבַּתֶּֽ
падением–его
H4868

ס
С

Вспомнил Иерусалим, во дни бедствия своего и страданий своих, о всех драгоценностях своих, какие были 
у него в прежние дни, тогда как народ его пал от руки врага, и никто не помогает ему; неприятели смотрят 
на него и смеются над его субботами.

חֵ֤טְא8
Грехом
H2399

טְאָה֙ חָֽ
согрешил
H2398

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалим
H3389

עַל־
поэтому

ן כֵּ֖
для

לְנִידָ֣ה
скитания
H5206

הָיָתָ֑ה
стал
H1961

ל־ כָּֽ
все
H3605

יהָ מְכַבְּדֶ֤
почитавшие–его
H3513

֙ הִזִּילוּ֙הָ
презирают–его
H2107

כִּי־
ибо

רָא֣וּ
видели
H7200

הּ עֶרְוָתָ֔
наготу–его
H6172

גַּם־
также
H1571

יא הִ֥
он
H1931

נֶאֶנְחָ֖ה
вздыхает
H0584

שָׁב וַתָּ֥
и–отворачивается
H7725

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

ס
С

Тяжко согрешил Иерусалим, за то и сделался отвратительным; все, прославлявшие его, смотрят на него с 
презрением, потому что увидели наготу его; и сам он вздыхает и отворачивается назад.

טֻמְאָתָ֣ה9ּ
Нечистота–её
H2932

יהָ בְּשׁוּלֶ֗
в–подолах–её
H7757

א ֹ֤ ל
не
H3808

זָכְֽרָה֙
помнила
H2142

הּ אַחֲרִיתָ֔
будущее–своё
H0319

רֶד וַתֵּ֣
и–упала
H3381

ים פְּלָאִ֔
чудовищно
H6382

ין אֵ֥
нет
H0369

מְנַחֵ֖ם
утешителя
H5162

לָהּ֑
ей

רְאֵ֤ה
Посмотри
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
на
H0853

י עָנְיִ֔
страдание–моё
H6040

י כִּ֥
ибо

יל הִגְדִּ֖
возвеличился
H1431

אוֹיֵֽב׃
враг
H0341

ס
С

На подоле у него была нечистота, но он не помышлял о будущности своей, и поэтому необыкновенно 
унизился, и нет у него утешителя. "Воззри, Господи, на бедствие мое, ибо враг возвеличился!"

יָדו10ֹ֙
Руку–свою
H3027

רַשׂ פָּ֣
простёр
H6566

ר צָ֔
притеснитель

עַ֖ל
на

כָּל־
все
H3605

יהָ מַחֲמַדֶּ֑
драгоценности–её
H4261

י־ כִּֽ
ибо

רָאֲתָ֤ה
видела
H7200

גוֹיִם֙
народы

אוּ בָּ֣
вошедшие
H0935

הּ מִקְדָּשָׁ֔
в–святилище–её
H4720

ר אֲשֶׁ֣
которым

יתָה צִוִּ֔
Ты–повелел
H6680

לאֹ־
не
H3808

אוּ יָבֹ֥
входить
H0935

בַקָּהָ֖ל
в–собрание
H6951

ךְ׃ לָֽ
Твоё

ס
С

Враг простер руку свою на все самое драгоценное его; он видит, как язычники входят во святилище его, о 
котором Ты заповедал, чтобы они не вступали в собрание Твое.
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כָּל־11
Весь
H3605

הּ עַמָּ֤
народ–её

נֶאֱנָחִים֙
вздыхающие
H0584

ים מְבַקְּשִׁ֣
ищущие
H1245

חֶם לֶ֔
хлеба
H3899

נָתְנ֧וּ
отдали
H5414

]מחמודיהם[
[драгоценности–свои]
H4262

)מַחֲמַדֵּיהֶ֛ם  (
(драгоценности–свои)
H4261

כֶל בְּאֹ֖
за–пищу
H0400

יב לְהָשִׁ֣
чтобы–вернуть
H7725

נָפֶ֑שׁ
душу
H5315

רְאֵ֤ה
Посмотри
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
и–взгляни
H5027

י כִּ֥
ибо

יתִי הָיִ֖
стала–я
H1961

ה׃ זוֹלֵלָֽ
презренной

ס
С

Весь народ его вздыхает, ища хлеба, отдает драгоценности свои за пищу, чтобы подкрепить душу. "Воззри, 
Господи, и посмотри, как я унижен!"

ל֣וֹא12
Не
H3808

֮ אֲלֵיכֶם
к–вам–ли
H0413

כָּל־
все
H3605

בְרֵי עֹ֣
проходящие

דֶרֶךְ֒
дорогой
H1870

יטוּ הַבִּ֣
Посмотрите
H5027

וּרְא֗וּ
и–увидьте
H7200

אִם־
есть–ли

יֵשׁ֤
есть
H3426

מַכְאוֹב֙
боль
H4341

י כְּמַכְאֹבִ֔
как–боль–моя
H4341

ר אֲשֶׁ֥
которая

עוֹלַ֖ל
постигла

לִ֑י
меня

אֲשֶׁר֙
которой

הוֹגָה֣
поразил
H3013

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּי֖וֹם
в–день
H3117

חֲר֥וֹן
пылающего
H2740

אַפּֽוֹ׃
гнева–Его
H0639

ס
С

Да не будет этого с вами, все проходящие путем! взгляните и посмотрите, есть ли болезнь, как моя болезнь, 
какая постигла меня, какую наслал на меня Господь в день пламенного гнева Своего?

מִמָּר֛וֹם13
С–высоты
H4791

ׁלַח־ שָֽ
послал
H7971

אֵ֥שׁ
огонь
H0784

י בְּעַצְמֹתַ֖
в–кости–мои
H6106

נָּה וַיִּרְדֶּ֑
и–покорил–их

שׂ פָּרַ֨
раскинул
H6566

שֶׁת רֶ֤
сеть
H7568

֙ לְרַגְלַי
для–ног–моих
H7272

הֱשִׁיבַנִ֣י
обратил–меня
H7725

אָח֔וֹר
назад
H0268

֙ נְתָנַנִ֙י
сделал–меня
H5414

ה ׁמֵמָ֔ שֹֽ
опустевшей
H8076

כָּל־
весь
H3605

הַיּ֖וֹם
день
H3117

דָּוָֽה׃
болезненной
H1739

ס
С

Свыше послал Он огонь в кости мои, и он овладел ими; раскинул сеть для ног моих, опрокинул меня, 
сделал меня бедным и томящимся всякий день.

נִשְׂקַד14֩
Связано
H8244

ל עֹ֨
иго
H5923

י פְּשָׁעַ֜
преступлений–моих
H6588

בְּיָד֗וֹ
рукой–Его
H3027

רְג֛וּ יִשְׂתָּֽ
сплетены
H8276

עָל֥וּ
поднялись
H5927

עַל־
на

י צַוָּארִ֖
шею–мою

יל הִכְשִׁ֣
ослабил
H3782

י כֹּחִ֑
силу–мою

נְתָנַנִ֣י
отдал–меня
H5414

י אֲדֹנָ֔
Адонай
H0136

י בִּידֵ֖
в–руки
H3027

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֥ל
могу
H3201

קֽוּם׃
встать

ס
С

Ярмо беззаконий моих связано в руке Его; они сплетены и поднялись на шею мою; Он ослабил силы мои. 
Господь отдал меня в руки, из которых не могу подняться.

ה15 סִלָּ֨
Отверг

כָל־
всех
H3605

י  ׀אַבִּירַ֤
сильных–моих
H0047

֙ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

י בְּקִרְבִּ֔
в–среде–моей
H7130

א קָרָ֥
назначил
H7121

עָלַי֛
против–меня

מוֹעֵ֖ד
срок
H4150

ר לִשְׁבֹּ֣
чтобы–сокрушить
H7665

בַּחוּרָ֑י
юношей–моих
H0970

גַּת֚
точило
H1660

דָּרַ֣ךְ
топтал
H1869

י אֲדֹנָ֔
Адонай
H0136

לִבְתוּלַ֖ת
для–девы
H1330

בַּת־
дочери
H1323

ה׃ יְהוּדָֽ
Иудиной
H3063

ס
С

Всех сильных моих Господь низложил среди меня, созвал против меня собрание, чтобы истребить юношей 
моих; как в точиле, истоптал Господь деву, дочь Иуды.
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עַל־16
Об

׀אֵלֶּ֣ה 
этом
H0428

אֲנִי֣
я
H0589

בוֹכִיָּ֗ה
плачущая
H1058

׀עֵינִי֤ 
глаз–мой

֙ עֵינִי
глаз–мой

יֹ֣רְדָה
текут
H3381

יִם מַּ֔
воды
H4325

י־ כִּֽ
ибо

ק רָחַ֥
далёк
H7368

נִּי מִמֶּ֛
от–меня

מְנַחֵ֖ם
утешитель
H5162

יב מֵשִׁ֣
возвращающий
H7725

י נַפְשִׁ֑
душу–мою
H5315

הָי֤וּ
стали
H1961

֙ בָנַי
сыны–мои

ים שֽׁוֹמֵמִ֔
опустевшими
H8074

י כִּ֥
ибо

גָבַ֖ר
превозмог
H1396

אוֹיֵֽב׃
враг
H0341

ס
С

Об этом плачу я; око мое, око мое изливает воды, ибо далеко от меня утешитель, который оживил бы душу 
мою; дети мои разорены, потому что враг превозмог.

ה17 רְשָׂ֨ פֵּֽ
Простирает
H6566

צִיּ֜וֹן
Сион
H6726

יהָ בְּיָדֶ֗
руками–своими
H3027

אֵ֤ין
нет
H0369

מְנַחֵם֙
утешителя
H5162

הּ לָ֔
ему

צִוָּ֧ה
повелел
H6680

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ב לְיַעֲקֹ֖
для–Иакова
H3290

סְבִיבָי֣ו
вокруг–него
H5439

צָרָ֑יו
притеснители–его

הָיְתָ֧ה
стал
H1961

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалим
H3389

ה לְנִדָּ֖
для–нечистоты
H5079

ם׃ בֵּינֵיהֶֽ
между–ними
H0996

ס
С

Сион простирает руки свои, но утешителя нет ему. Господь дал повеление о Иакове врагам его окружить 
его; Иерусалим сделался мерзостью среди них.

יק18 צַדִּ֥
Праведен
H6662

ה֛וּא
Он
H1931

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

י כִּ֣
ибо

יהוּ פִ֣
уста–Его
H6310

יתִי מָרִ֑
я–ослушалась
H4784

שִׁמְעוּ־
Послушайте
H8085

נָא֣
прошу
H4994

כָל־
все
H3605

]עמים[
[народы]

ים( עַמִּ֗ )הָֽ
(народы)

֙ וּרְאוּ
и–увидьте
H7200

י מַכְאֹבִ֔
боль–мою
H4341

י בְּתוּלֹתַ֥
девы–мои
H1330

י וּבַחוּרַ֖
и–юноши–мои
H0970

הָלְכ֥וּ
ушли
H1980

ׁבִי׃ בַשֶּֽ
в–плен

ס
С

Праведен Господь, ибо я непокорен был слову Его. Послушайте, все народы, и взгляните на болезнь мою: 
девы мои и юноши мои пошли в плен.

אתִי19 קָרָ֤
Звала
H7121

֙ מְאַהֲבַי לַֽ
любовников–моих
H0157

הֵמָּ֣ה
они
H1992

רִמּ֔וּנִי
обманули–меня

כֹּהֲנַי֥
священники–мои
H3548

וּזְקֵנַי֖
и–старейшины–мои
H2205

בָּעִי֣ר
в–городе

גָּוָע֑וּ
умерли
H1478

י־ כִּֽ
ибо

בִקְשׁ֥וּ
искали
H1245

֙ כֶל אֹ֨
пищу
H0400

מוֹ לָ֔
себе

יבוּ וְיָשִׁ֖
и–возвращали
H7725

אֶת־
саму
H0853

ׁם׃ נַפְשָֽ
душу–свою
H5315

ס
С

Зову друзей моих, но они обманули меня; священники мои и старцы мои издыхают в городе, ища пищи 
себе, чтобы подкрепить душу свою.

ה20 רְאֵ֨
Посмотри
H7200

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
ибо

צַר־
тесно
H6887

֙ לִי
мне

מֵעַי֣
внутренности–мои
H4578

רוּ חֳמַרְמָ֔
кипят

ךְ נֶהְפַּ֤
перевернулось
H2015

֙ לִבִּי
сердце–моё

י בְּקִרְבִּ֔
во–мне
H7130

י כִּ֥
ибо

מָר֖וֹ
горько
H4784

יתִי מָרִ֑
я–ослушалась
H4784

מִח֥וּץ
снаружи
H2351

שִׁכְּלָה־
бездетит

רֶב חֶ֖
меч
H2719

יִת בַּבַּ֥
в–доме

וֶת׃ כַּמָּֽ
как–смерть
H4194

ס
С

Воззри, Господи, ибо мне тесно, волнуется во мне внутренность, сердце мое перевернулось во мне за то, 
что я упорно противился Тебе; отвне обесчадил меня меч, а дома - как смерть.
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שָׁמְע֞ו21ּ
Слышали
H8085

י כִּ֧
что

נֶאֱנָחָה֣
вздыхаю
H0584

נִי אָ֗
я
H0589

אֵ֤ין
нет
H0369

מְנַחֵם֙
утешителя
H5162

י לִ֔
мне

כָּל־
все
H3605

י יְבַ֜ אֹ֨
враги–мои
H0341

שָׁמְע֤וּ
слышали
H8085

֙ עָתִי רָֽ
беду–мою

שׂוּ שָׂ֔
радовались
H7797

י כִּ֥
что

ה אַתָּ֖
Ты

יתָ עָשִׂ֑
сделал

אתָ הֵבֵ֥
привёл
H0935

יוֹם־
день
H3117

אתָ קָרָ֖
возвестил
H7121

הְי֥וּ וְיִֽ
и–станут
H1961

כָמֽוֹנִי׃
как–я
H3644

ס
С

Услышали, что я стенаю, а утешителя у меня нет; услышали все враги мои о бедствии моем и 
обрадовались, что Ты соделал это: о, если бы Ты повелел наступить дню, предреченному Тобою, и они 
стали бы подобными мне!

א22 ֹ֨ תָּב
Да–придёт
H0935

כָל־
вся
H3605

רָעָתָ֤ם
злоба–их

לְפָנֶי֙ךָ֙
пред–Тобой
H6440

וְעוֹלֵל֣
и–поступи

מוֹ לָ֔
с–ними

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

עוֹלַלְ֛תָּ
Ты–поступил

י לִ֖
со–мной

עַל֣
за

כָּל־
все
H3605

פְּשָׁעָי֑
преступления–мои
H6588

י־ כִּֽ
ибо

רַבּ֥וֹת
многочисленны

י אַנְחֹתַ֖
вздохи–мои
H0585

י וְלִבִּ֥
и–сердце–моё

י׃ דַוָּֽ
болезненное
H1742

פ
П

Да предстанет пред лице Твое вся злоба их; и поступи с ними так же, как Ты поступил со мною за все грехи 
мои, ибо тяжки стоны мои, и сердце мое изнемогает.
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